Acts 7:57



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural aorist active participle from the verb KRAZW, which means “to make a vehement outcry: cry out, scream, shriek, when one utters loud cries, without words capable of being understood Mt 14:26; 27:50; Acts 7:57; Rev 10:3.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the members of the Sanhedrin produced the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb.

Then we have an instrumental of manner from the feminine singular noun PHWNĒ and the adjective MEGAS, meaning “with a loud voice.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb SUNECHW, which means “to close by holding together: stop, shut; that is, they refused to listen Acts 7:57.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the members of the Sanhedrin produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun OUS plus the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their ears.”  To close, stop, or shut one’s ears means to cover one’s ears with your hands so that you are unable to hear anything.  They stopped listening and this gesture is the indication of that mental attitude.

“Then crying out with a loud voice, they shut their ears”
 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb HORMAW, which means “to make a rapid movement from one place to another: to rush (headlong); ‘rush down the slope into the lake’ Mt 8:32; Mk 5:13; Lk 8:33.  Of a crowd of people ‘they rushed into the theater’ Acts 19:29; to rush at, fall upon someone Acts 7:57.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the members of the Sanhedrin produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of manner HOMOTHUMADON, which means “with one mind/purpose/impulse Acts 1:14; 2:46; 4:24; 7:57; 8:6; 12:20; 18:12; 19:29; Rom 15:6;  unanimously Acts 15:25.  The weakened meaning together is probable in Acts 5:12 and elsewhere.”
  There is a combination of ideas in this adverb.  The Sanhedrin rushed at Stephen unanimously with a common purpose to kill him.  The two sides of the same coin are ‘unanimously’ and ‘with the same purpose or intent’.  Finally, we have the preposition EPI plus the accusative of direction/place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “at him” and referring to Stephen.
“and unanimously rushed at him.”
Acts 7:57 corrected translation
“Then crying out with a loud voice, they shut their ears and unanimously rushed at him.”
Explanation:
1.  “Then crying out with a loud voice, they shut their ears”

a.  The next thing that immediately happened was the Sanhedrin’s physical expression of their mental attitude of negative volition to the word of God.

b.  The members of the Sanhedrin all do the same two things:


(1)  The make a loud scream, in order to not be able to hear another word being spoken by Stephen.  They attempt to drown out Stephen’s voice with their own screams and shouts.



(2)  They cover their ears with their hands.  The phrase ‘they shut their ears’ is really an idiom, meaning that they refused to listen to anything else Stephen had to say.


c.  These actions vividly portray the locked-in negative volition and hardness of heart of the Jewish unbeliever.  They don’t want to hear about Jesus.  They are not interested in what you have to say.


d.  The members of the Sanhedrin stand condemned, if Stephen is actually seeing the vision he describes.  Therefore, in order to justify their innocence, they have to conclude that Stephen was lying about seeing God or anyone else standing next to Him, especially a condemned criminal, who was cursed by dying on a cross.  Therefore, if Stephen is lying, it is blasphemy, and they refuse to hear any more of it.


e.  Paul aptly described this attitude in:



(1)  2 Cor 3:12-16, “Therefore, since we keep on having such absolute confidence, we employ great openness and fearlessness [of speech] and not as Moses used to put a veil over his face in order that the sons of Israel would not look intently at the cessation of that which was passing away.  But their minds were hardened.  For until this day the same veil remains on the occasion of the public reading of the old covenant, not being unveiled, because it is removed by Christ.  In fact until this very day, whenever Moses is read publicly, a veil lies over their heart.  However whenever he turns around [changes his mind] with respect to the Lord, the veil is removed.”


(2)  2 Cor 4:3-4, “And even if our gospel is veiled, and it is, it is hidden from those who are being destroyed, in whom, the god of this age has blinded their unbelieving minds, that they might not see distinctly and discern the truth [illumination] of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.”



(3)  Rom 10:19-21, “Therefore I say, Israel [the unbelieving Jews] has definitely understood [the gospel], haven’t they?  The first one, Moses, says, ‘I will make you jealous because of a no-nation; I will make you angry over a nation without understanding.’  Then Isaiah is particularly bold and says, ‘I [Jesus Christ] was found by those [Gentiles] who were not looking for Me, I became known [common grace] to those [Gentiles] who did not ask about Me.’  Moreover with reference to Israel He [Jesus Christ] says, ‘I have extended My hands [gospel invitation] the entire day [dispensation of Israel] to a disobedient and obstinate people.’”

2.  “and unanimously rushed at him.”

a.  In addition to refusing to listen to anything more that Stephen had to say, the entire body of the Sanhedrin attacked Stephen.  They unanimously rushed at him with one single purpose—to get him off the temple grounds, out of the city, and kill him.

b.  They not only did not want to hear him anymore, but they didn’t want anyone else to ever hear him again.

c.  They are fulfilling Stephen’s words in “Stubborn and uncircumcised in heart and ears, you are constantly resisting the Holy Spirit; as your fathers so also you.  Which one of the prophets did your fathers not persecute?  In fact they killed those who had foretold about the coming of the Righteous One, whose betrayers and murderers you have now become.”
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